
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Aasaa, Fourth Mehl: 

ਜਜਨ ਭਸਤਜਿ ਧੁਜਿ ਹਜਿ ਜਲਜਿਆ ਜਤਨਾ ਸਜਤਗੁਿੁ ਜਭਜਲਆ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
Those who have the blessed pre-ordained destiny of the Lord written on their 
foreheads, meet the True Guru, the Lord King. 

ਅਜਗਆਨੁ ਅੰਧ੃ਿਾ ਿਜਿਆ ਗੁਿ ਜਗਆਨੁ ਘਜਿ ਫਜਲਆ ॥ 
The Guru removes the darkness of ignorance, and spiritual wisdom illuminates 
their hearts. 

ਹਜਿ ਲਧਾ ਿਤਨੁ ਩ਦਾਿਥ੅ ਜਪਜਿ ਫਹੁਜਿ ਨ ਚਜਲਆ ॥ 
They find the wealth of the jewel of the Lord, and then, they do not wander 
any longer. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਨਾਭੁ ਆਿਾਜਧਆ ਆਿਾਜਧ ਹਜਿ ਜਭਜਲਆ ॥੧॥ 
Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord, and in 
meditation, he meets the Lord. ||1|| 

ਜਜਨੀ ਐਸਾ ਹਜਿ ਨਾਭੁ ਨ ਚ੃ਜਤ਑ ਸ੃ ਿਾਹ੃ ਜਜਗ ਆਏ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
Those who have not kept the Lord's Name in their consciousness - why did 
they bother to come into the world, O Lord King? 

ਇਹੁ ਭਾਣਸ ਜਨਭੁ ਦੁਲੰਬੁ ਹ੄ ਨਾਭ ਜਫਨਾ ਜਫਿਥਾ ਸਬੁ ਜਾਏ ॥ 
It is so difficult to obtain this human incarnation, and without the Naam, it is 
all futile and useless. 

ਹੁਜਣ ਵਤ੄ ਹਜਿ ਨਾਭੁ ਨ ਫੀਜਜ਑ ਅਗ੄ ਬੁਿਾ ਜਿਆ ਿਾਏ ॥ 
Now, in this most fortunate season, he does not plant the seed of the Lord's 

Name; what will the hungry soul eat, in the world hereafter? 

ਭਨਭੁਿਾ ਨ੅ ਜਪਜਿ ਜਨਭੁ ਹ੄ ਨਾਨਿ ਹਜਿ ਬਾਏ ॥੨॥ 
The self-willed manmukhs are born again and again. O Nanak, such is the 
Lord's Will. ||2|| 

ਤੂੰ ਹਜਿ ਤ੃ਿਾ ਸਬੁ ਿ੅ ਸਜਬ ਤੁਧੁ ਉ਩ਾਏ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
You, O Lord, belong to all, and all belong to You. You created all, O Lord King. 

ਜਿਛੁ ਹਾਜਥ ਜਿਸ੄ ਦ੄ ਜਿਛੁ ਨਾਹੀ ਸਜਬ ਚਲਜਹ ਚਲਾਏ ॥ 
Nothing is in anyone's hands; all walk as You cause them to walk. 



ਜਜਨਹ ਤੂੰ ਭ੃ਲਜਹ ਜ਩ਆਿ੃ ਸ੃ ਤੁਧੁ ਜਭਲਜਹ ਜ੅ ਹਜਿ ਭਜਨ ਬਾਏ ॥ 
They alone are united with You, O Beloved, whom You cause to be so united; 
they alone are pleasing to Your Mind. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਸਜਤਗੁਿੁ ਬ੃ਜਿਆ ਹਜਿ ਨਾਜਭ ਤਿਾਏ ॥੩॥ 
Servant Nanak has met the True Guru, and through the Lord's Name, he has 
been carried across. ||3|| 

ਿ੅ਈ ਗਾਵ੄ ਿਾਗੀ ਨਾਦੀ ਫ੃ਦੀ ਫਹੁ ਬਾਜਤ ਿਜਿ ਨਹੀ ਹਜਿ ਹਜਿ ਬੀਜ੄ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
Some sing of the Lord, through musical Ragas and the sound current of the 

Naad, through the Vedas, and in so many ways. But the Lord, Har, Har, is not 
pleased by these, O Lord King. 

ਜਜਨਾ ਅੰਤਜਿ ਿ਩ਿੁ ਜਵਿਾਿੁ ਹ੄ ਜਤਨਾ ਿ੅ਇ ਜਿਆ ਿੀਜ੄ ॥ 
Those who are filled with fraud and corruption within - what good does it do 
for them to cry out? 

ਹਜਿ ਿਿਤਾ ਸਬੁ ਜਿਛੁ ਜਾਣਦਾ ਜਸਜਿ ਿ੅ਗ ਹਥੁ ਦੀਜ੄ ॥ 
The Creator Lord knows everything, although they may try to hide their sins 
and the causes of their diseases. 

ਜਜਨਾ ਨਾਨਿ ਗੁਿਭੁਜਿ ਜਹਿਦਾ ਸੁਧੁ ਹ੄ ਹਜਿ ਬਗਜਤ ਹਜਿ ਲੀਜ੄ ॥੪॥੧੧॥੧੮॥ 
O Nanak, those Gurmukhs whose hearts are pure, obtain the Lord, Har, Har, 
by devotional worship. ||4||11||18|| 

 


